AIVIF
UNS
bynorc"ux

DUETT

Monteringsanvisning | Montageanleitung | Mounting instruction | Installationsanvisningar | Instructions de montage | Dessin: 2500XX



DNK - IP20: Lampen ma kun monteres i omrader hvor vandpavirkning

ikke kan forekomme.

SWE - IP20: Lampan fir endast monteras pd omraden som inte kan

utsattas for vatten.

NOR - IP20: Lampen ma kun monteres i omrader hvor vannpavirkning

ikke kan forekomme.

ISL - IP20: Lj6sid ma einungis setja upp par sem engin hzetta er & ad

vatn komist ad pvi.

NLD - IP20: Het armatuur mag niet in ruimten gemonteerd worden,

waar direct kontakt med water mogelijk is.

FRA - IP20: La lampe ne doit étre installée que dans les piéces et

locaux ou le contact avec I'eau n’est pas possible.

DEU - IP20: Die Lampe darf nur dort montiert werden, wo keine

Wassereinwirkung stattfinden kann.

GBR - IP20: The lamp should only be installed in areas where direct

contact with water cannot occur.

ESP - IP20: La lampara debe ser instalada solamente en las areas

donde el contacto directo con agua no puede ocurrir.

PRT - IP20: As lampadas devem ser instaladas em areas sem

contacto directo com agua.

ITA - IP20: Questa lampada deve essere montata solamente in

stanze e locali in cui non & possibile il contatto diretto con I'acqua.

FIN - IP20: Valaisin soveltuu asennettavaksi tiloihin, joissa se ei joudu

alttiiksi vedelle.

POL - IP20: Lampe mozna montowac tylko w miejscach, gdzie nie jest

mozliwy bezposredni kontakt z wodg.

HRYV - IP20: Svjetilika se smije postavljati samo na mjestima gdje ne

moze doci u neposredni doticaj s vodom.

EST - IP20: Valgusti tohib paigaldada vaid kohtadesse, kus otsene

kokkupuude veega pole véimalik.

LVA - IP20: Lampu drikst uzstadit tikai tadas vietas, kur tai nav

saskares ar tdeni.

LTU - IP20: lempg galima montuoti tik tose vietose, kur néra vandens

poveikio.

SVK - IP20: Lampa by mala byt nain§talovana jedine na miestach kde

nemdbze dojst ku kontaktu s vodou.

HUN - IP20: A lampat csak olyan helyekre szabad felszerelni, ahol

vizzel nem érintkezhet kdzvetlendl.

ROM - IP20: Lampa se va monta doar in zone unde contactul direct

cu apa nu poate aparea.

CZE - IP20: Lampu lze instalovat jen tam, kde neni mozny kontakt

s vodou.

SVN - IP20: Svetilko smete montirati le na mesto, na katerem ne more

priti v stik z vodo.

GRC - IP20: To @wTtIOTIKO aQuTd TOTTOBETEITAI POVO OE PEPN OTTOU N

£TMiOpaan Tou vepou Bev eivar duvarth.

TUR - IP20: Lamba suyun etkilemeyecegi bir yere montaj edilmelidir.

BGR - IP20: [lamnata Moxe fa ce MOHTMpa Camo B CyXU MOMELLIEHUS,

KbIETO € HEBb3MOXHO Aa GbJe U3roXeHa Ha Bb3AENCTBUETO Ha BOAa.

SRB - IP20: Lampa treba da se postavi samo na mesta gde ne moze

da dode do direktnog kontakta sa vodom.

RUS - IP20: CBeTuUnbHWK AOMKEH YCTaHaBNMBATLCA TOMbKO TaM, rae

HEBO3MOXEH HEMOCPEACTBEHHbI KOHTAKT C BOAOW.
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DNK - Klasse Il: Lampen er dobbeltisoleret og kreever derfor ikke
tilslutning til installationens jordledning.
SWE - Klass Il: Lampan ar dubbelisolerad och kraver darfor inte
anslutning till installationens jordledning.
NOR - Klasse Il: Lampen er dobbeltisolert og krever derfor ikke
tilslutning til installasjonens jordledning.
ISL - Flokkur II: Ljésid er tvieinangrad og pvi er ekki naudsynlegt ad
jarétengja pad.
NLD - Klasse |l: Het armatuur is dubbel geisoleerd en vergt daarom
geen aarde.
FRA - Classe II: La Lampe a une double protection, et il n’est donc pas
nécessaire de la connecter au fil de terre de I'installation.
DEU - Klasse II: Die Lampe ist doppelt isoliert und muss deshalb nicht
an die Erdleitung der Installation angeschlossen werden.
GBR - Class II: The lamp is double-insulated and does not need to be
connected to the yellow/green earth wire.
ESP - Clase II: La lampara es doble-aislada , asi que no tiene que estar
conectada al cable de tierra de la instalacion.
PRT - A lampada é duplamente isolada e ndo necessita de ser
connectada ao fio amarelo e verde/ligacao terra.
ITA - Categoria Il: La lampada ha una doppia protezione per cui non &
necessario collegarla alla presa di terra dell'impianto.
FIN - Suojausluokka II: Valaisin on kaksoiseristetty eika siksi vaadi
littdmista asennuksen maajohtoon (keltainen/vihrea).
POL - Klasa II: Lampa posiada podwdjng izolacje i nie wymaga dlatego
podtgczenia do zétto-zielonego przewodu uziemienia.
HRV - Klasa II: Svjetilika posjeduje dvostruku izolaciju i nije potrebno
prikljucivati je na zuto/zeleni vodi¢ uzemljenja.
EST - Klass II: Valgustil on kahekordne isolatsioon ning seda ei pea
thendama kollase/rohelise maandusjuhtmega.
LVA - veida lampa: Lampai ir dubulta izolacija, tapéc ta nav japievieno
instalacijas iezeméjuma vadiem.
LTU - Klase II: Lempa yra dvigubai izoliuota ir del to nereikia jungti prie
jzeminimo instaliacijos laidy.
SVK - Trieda Il: Lampa ma dvojiti izolaciu a nemusi byt spojena so
Zltym/zelenym uzemrovacim drétom.
HUN - |I. kategdria: A lampa ketts szigetelésii és nem szikséges a
sarga/zold foldvezetékhez csatlakoztatni.
ROM - Clasa II: Lampa este izolata dublu, de aceea nu este necesara
legatura la cablul de impamantare a instalatiei.
CZE - Trida kryti II: Svitidlo ma dvojitou izolaci a neni proto tfeba je
uzemriovat.
SVN - Razred II: Svetilka je dvojno ozemljena in je zato ni treba
prikljuciti na rumeno/zelen ozemljitveni vodnik.
GRC - BaBuog mpooTtaciag Il: To ewtioTiKé gival SITTAG HovwPEVO Kal
dev amaiTeital cUvOEDN Ye TO KOAWDIO YeEiwong.
TUR - Sinif 2: Bu Urlin cift izole edilmistir ve onun icin toprakli hat
baglantisina gerek yoktur.
BGR - Knac II: lamnaTta e fgBoiiHO n3onupaHa, nopagu Koeto He ce
Hanara cBbp3BaHe KbM 3a3eMUTeNHNA NPOBOAHWUK HAa MHCTanauusaTa.
SRB - Klasa IIl: Lampa je duplo izolovana i ne mora da se poveze na
2zutu/zelenu Zicu uzemljenja.
RUS - Knacc II: CBeTUNbHVK UMEET ABOVHYIO U3OMNSILIMIO U HE AOMKEH
NOAKMOYATLCS K XKENTOMY/3eNEHOMY 3EMISHOMY NPOBOAY.
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DNK - Hvis den medleverede sikkerhedstransformator bliver gdelagt
skal denne erstattes med en lignende transformator med de samme
specifikationer.
SWE - Om den medfdljande sékerhetstransformatorn blir skadad
skal den erséttas med en liknande transformator med de samma
specifikationer.
NOR - Hvis den medleverte sikkerhetstransformator blir gdelagt
skal denne erstattes med en liknende transformator med de samme
spesifikasjoner.
NLD - Als de bijgeleverde zekerheidstransformator defect raakt, moet
deze door een gelijksoortige transformator met dezelfde specifikaties
vervangen worden.
FRA - Si le transformateur de sécurité livré est par la suite endommagé,
remplacer celui-ci par un transformateur aux spécifications techniques
identiques.
DEU - Im Falle, dass der gelieferte Sicherheitstransformator defekt
sein sollte, muss er durch einen &hnlichen Transformator, mit gleichen
Spezifikationen, ersatzt werden.
GBR - A broken safety transformer must be replaced with an identical
transformer.
ESP - Un transformador de seguridad defectuoso debe ser sustituido
por un transformador igual de las mismas caracteristicas.
PRT - Um transformador de seguranca quebrado tém que ser
substitiido com um transformador semelhante.
ITA - Se il trasformatore di sicurezza si dovesse danneggiare, sostituire
il trasformatore guasto solamente con uno che abbia specifiche
tecniche identiche.
FIN - Valaisin toimii suojajénnitteelld. Rikkoutunut muuntaja on
korvattava muuntajalla, jossa on samanlaiset ominaisuudet.
POL - W przypadku uszkodzenia transformatora bezpieczenstwa, ktory
jest dofaczony do lampy podczas zakupu, nalezy transformator ten
zastgpi¢ podobnym o tych samych parametrach technicznych.
HRYV - Unisteni sigurnosni transformator mora se zamijeniti identi¢nim
transformatorom.
EST - Purunenud turvamuundur tuleb asendada identse muunduriga.
LVA - Ja drosibas transformators tiek sabojats, tas ir jaaizstaj ar
identisku transformatoru.
LTU - Jei sugenda saugos transformatorius, kuris buvo komplekte
prie lempos, tai jj reikia pakeisti tokiu paciu arba atitinkanciu tas pacias
specifikacijas transformatoriumi.
SVK - Pokazeny bezpecnostny transformator musi byt nahradeny
rovnakym transformatorom.
HUN - A hibas biztonsagi transzformatort azonos transzformatorra kell
kicserélni.
ROM - Daca transformatorul de siguranta dat se distruge, acesta
trebuie schimbat cu un transformator de acelasi fel si cu aceleasi
specificatii.
CZE - Svitidlo je vybaveno bezpec¢nostnim transformatorem. PFi
poskozeni je nutno transformator vyménit avsak jen za takovy, ktery ma
shodné specifikace s originalnim transformatorem.
SVN - Pokvarjen varnostni transformator morate nadomestiti z
identi¢nim.
GRC - Z¢ mepimTwon BAGBNG 0 HETAOXNPATIOTAG ACPAAEiag TTPETTEI Va
QavTIKATaOTABOE! PE évav TTapOpoIo.
TUR - Eger bu iriiniin yaninda verilmis olan glivenlik transformatori
kirilip zarar gérmisse hemen belirtildigi gibi ayni teknik ozelliklere sahip
olan baska bir transformatérle degistirilmelidir.
BGR - MMpu nospega Ha [OCTaBEHWAT C NamnaTta M30MauyoHeH
TpaHchopmMaTop, ChLUMAT Aa Ce 3aMeHn C Apyr TpaHcgopmaTop CbC
ChLLNTE XapaKTepUCTUKN.
RUS - [MoBpexaeHHblii 3aLMTHbI TpaHcopMaTop 3ameHsanTe ToNbKo
Ha WOEHTUYHBIN.
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DNK - Monteringsvejledningen ma ikke bortkastes.

SWE - Kasta inte bort monteringsvagledningen.

NOR - Monteringsveiledningen mé ikke kastes.

ISL - Gzetid pess ad glata ekki leidbeiningum um uppsetningu.
NLD - Gooi de monteerinstructies niet weg.

FRA - Merci de garder 'instruction de montage.

DEU - Die Montageanleitung bitte aufbewahren.

GBR - The mounting instruction must not be discarded.

ESP - No desechar la instruccion de montaje.

PRT - As instrugdes de montagem nao devem ser descartadas.
ITA - Le istruzioni di montaggio non devono essere gettate via.
FIN - Ala havita asennusohjetta.

POL - Nie nalezy pozbywac sie instrukcji montazu.

HRV - Nemojte bacati upute za montiranje.

EST - Paigaldamisjuhendit ei tohi &ra visata.

LVA - Saglabat uzstadiSanas instrukciju.

LTU - NeiSmeskite montavimo instrukcijos.

SVK - Pokyny pre montaz nesmiete zahodit.

HUN - A szerelési Utmutatot 6rizze meg.

ROM - Instructiunile de montaj nu trebuie aruncate.

CZE - Ulozte montazni navod peclivée.

SVN - Pokyny pre montaz nesmiete zahodit.

GRC - Mnv TreTageTe TIG 08NYieg TOTTOBETNONG.

TUR - Montaj talimatlari atilmamalidir.

BGR - YbTBaHETO 33 MOHTaX 4@ Ce CbXpaHu.

SRB - Ne sme se bacati uputstvo za montiranje.

RUS - O6s3aTenbHO COXpaHUTe MHCTPYKLIMIO MO MOHTAXY.
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DNK - Klasse Ill: Lampen er kun beregnet til 12V.

SWE - Klass Ill: Lampan dr endast beraknad till 12V.

NOR - Klasse Ill: Lampen er kun beregnet til 12V.

ISL - Flokkur IlI: Lj6sid er einungis atlad fyrir 12V

NLD - Klasse IlI: Het armatuur is alleen berekend voor 12V.

FRA - Classe llI: La lampe n’est prévue que pour une tension de 12V.

DEU - Klasse lll: Die Lampe ist nur fiir 12V ausgelegt.

GBR - Class Ill: The lamp is only suitable for 12V.

ESP - Clase Ill: La lampara esta disefiada solamente para 12V.

PRT - Alampada é adequada s6 para 12 V

ITA - Categoria lll: La lampada & adatta a funzionare solo con una

tensione di 12V.

FIN - Valaisin sopii ainoastaan matalajannitteeseen (12 V)

POL - Klasa Ill: Lampa jest dostosowana tylko do napiecia 12 V.

HRYV - Klasa llI: Svjetilika je prikladna samo za 12 V.

ESP - Klass lll: Valgusti sobib ainult 12V pingega.

LVA - tipa lampa: Lampu var izmantot tikai stravai ar spriegumu 12 V.

LTU - Klase lll: Lempa yra paskaiciuota tik 12V.

SVK - Trieda Ill: Lampa je vhodna iba pre napajanie 12V.

HUN - |II. kategdria: A ldampa csak 12 V fesziiltséggel hasznalhaté.

ROM - Clasa lll: Lampa este facuta doar pentru 12 V.

CZE - Trida kryti lll: Svitidlo je konstruovano na napéti 12V.

SVN - Razred llI: Svetilka je primerna le za 12V.

GRC - Babuodg mpooTaciag ll: To @wTioTikd TTpoopifeTal pévo yia 12

BOAT.

TUR - Sinif 3: Bu liriin sadece 12 voltluk ampdillerin kullanilmasina gore

hesaplanmistir.

BGR - Knac Ill: lamnarta e nauncnena camo 3a 12 sonra.

SRB - Klasa lll: Lampa je pogodna samo za 12 V.

RUS - Knacc Ill: CBeTunbHWK NpUrofeH Tonbko Ans nutanusa 12 B.
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DNK - VIGTIGT! Sluk altid for stremmen, fer installationen pabegyndes.
I nogle lande ma elektriske installationer kun udfgres af en uddannet
elektriker. Fa oplysninger hos de relevante myndigheder.

SWE - VIKTIGT! Stang alltid av strémmen innan installation pabérjas. |
vissa lander far elektrisk installation endast utféras av auktoriserad
elektriker. Kontakta din lokala myndighet for rad.

NOR - VIKTIG! Elektriske installasjoner skal utfares av elektriker. Steng
av stregmtilfarselen til stramkretsen med riktig sikring for
installasjonsarbeidet pabegynnes.

ISL - MIKILVAEGT! Slaid rafmagnié Gr adur en uppsetning hefst. i
sumum l6ndum parf uppsetning ad vera framkvaemd af I6ggiltum
rafvirkja. Leitid rdda hja rafvirkja vardandi uppsetninguna.

NLD - BELANGRIJK! Schakel de stroom altijd uit voordat met de
installatie wordt begonnen. In sommige landen mogen elektrische
installaties alleen worden uitgevoerd door een bevoegd elektricien.
Neem daarom contact op met de plaatselijke overheid voor advies.
FRA - ATTENTION! Toujours couper l'alimentation au panneau
principal avant de procéder a l'installation. Dans certains pays, l'installation
doit étre effectuée par un électricien qualifié. Pour en savoir plus,
contacter les autorités locales compétentes en la matiére.

DEU - WICHTIG! Vor der Installation den Strom abschalten. In
einigen Landern durfen Elektroinstallationen nur von autorisierten
Elektrofachleuten ausgefiihrt werden. Im Zweifelsfall die ortlichen
Behorden ansprechen.

GBR - IMPORTANT! Always shut off power to the circuit before starting
installation work. In some countries electrical installation work may only
be carried out by a authorized electrical contractor. Contact your local
electricity authority for advice.

ESP - IMPORTANTE! Desconecta siempre el interruptor general de la
electricidad antes de iniciar ualquier trabajo de instalacion. En algunos
paises, la instalacion eléctrica sélo puede realizarla un electricista
profesional. Ponte en contacto con las autoridades locales para saber
cual es tu caso.

PRT - IMPORTANTE! Desligue sempre a corrente eléctrica antes de
comegar um trabalho de instalagdo. Em alguns paises os trabalhos de

instalagdo eléctrica s6 podem ser realizados por um electricista autorizado.

Contacte a sua autoridade local de electricidade para aconselhamento.
ITA - IMPORTANTE! Togli sempre tensione al circuito prima di iniziare
I'installazione. In alcune nazioni l'installazione elettrica puo essere
effettuata solo da un elettricista autorizzato. Per maggiori informazioni,
contatta l'autorita locale per I'energia elettrica.

FIN - TARKEAA! Katkaise aina virta paakatkaisimesta ennen
asennuksen aloittamista. Joissakin maissa asennuksen saa tehda
ainoastaan ammattitaitoinen sahkdasentaja. Ota selvaa paikallisista
maarayksista.

POL - WAZNE! Przed rozpoczeciem instalacji odtgcz zasilanie. W
niektérych panstwach instalacje elektryczne mogg by¢ wykonywane
wytgcznie przez wykwalifikowanych elektrykéw. Skontaktuj sie z
odpowiednimi instytucjami, aby uzyska¢ porade.

HRV - VAZNO! Uvijek iskljugite napajanje prije pogetka instaliranja. U
nekim zemljama, elektri¢ne instalacije smije vrsiti samo ovlasteni
elektricar. Za savjet, kontaktirajte svog lokalnog ovlastenog elektricara.
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EST - OLULINE! Liilitage vooluvdrgu toide alati vélja enne paigaldamist6d
alustamist. Ménedes riikidestohib elektriseadmestiku paigaldamist
teostada ainult elektritddde volitatud t66votja. Po6rduge ndu saamiseks
kohaliku elektriameti poole.
LVA - SVARIGI! Vienmér izslédziet elektropadevi, pirms sakat veikt
montazas darbus. Atseviskas valstis elektromontazu drikst veikt tikai
pilnvarots elektromontazas darbuznéméjs. Neskaidribu gadijuma
sazinieties ar savu vietéjo elektroapgades iestadi.
LTU - SVARBU! Prie§ pradédami elektros instaliacijos darbus,visada
isjunkite elektros energijg. Kai kuriose Salyse elektros instaliacijos darbus
gali atlikti tik leidimg tam turintis elektrikas. Kreipkités j atitinkamas
institucijas ir pasitikslinkite.
SVK - Dolezité! Pred instalaciou vzdy odpojte zo siete. Zistite si, i
nepatrite medzi tie krajiny, kde inStalaciu méze uskutoCnit' vyluéne
elektrikar. O radu poziadajte vasu lokalnu autoritu.
HUN - FONTOS! Minden esetben kapcsold le az aramot miel6tt elkezded
a munkat. Néhany orszagban elektromos installaciot kizardlag szakember
végezhet. Ezzel kapcsolatban érdekldd] elektromos szolgaltatédnal.
ROM - ATENTIE! Opriti intotdeauna alimentarea cu curent electric
inainte de a incepe lucrarile de instalare. In unele tari, operatiunile de
instalare pot fi efectuate numai de catre un instalator autorizat. Pentru
mai multe informatii, contactati autoritatea locald care gestioneaza
energia electrica.
CZE - DULEZITE! Pfed instalaci vzdy odpojte ze sit&. V nékterych
zemich muze instalaci provést pouze kvalifikovany elektrikar. Kontaktujte
o radu nejbliz§iho elektrikare.
SVN - POMEMBNO! Pred zagetkom dela vedno izklopite elektricno
napajanje. V nekaterih drzavah sme elektricno napeljavo napeljevati le
GRC - ZHMANTIKO! Mpiv am6 Tnv évapén Tng epyaaciog eykardotaong,
va OIOKOTITETE TTAVTA TNV TTOPOX PEUNATOG ATTO TOV YEVIKS SIOKATTTN.
e MEPIKEG XWPEG, Ol NAEKTPOAOYIKEG epyacieg Oa Tpémel va
TIpaydaroTroloUvTal HOvo atd éva e§ouaiodoTNUEVO NAEKTPOAGYO. IMNa
TTANPOQYOPIEG, ETTIKOIVWVAOTE HE TNV £TAIPia NAEKTPIOPOU TNG TTEPIOXNG
0ag.
TUR - ONEMLI! Kuruluma baglamadan &énce her zaman elektrik
devresini kapatiniz. Bazi Ulkelerde elektrik kurulum iglemi sadece yetkili
elektrik teknikerleri tarafindan yapilmaktadir. Size en yakin yerel elektrik
idaresi ile temas kurarak bu konuda bilgi alabilirsiniz.
BGR - BAXXHO! BuHaru u3skntoyBainte enektposaxpaHBaHETO BbB
Bepurata, npeay Aa UsBbplUBaTe paboTa no uHcTanauusaTa. B Hsikoun
cTpaHu paboTa Mo enekTpUYeck1Te MHCTanauum Moxe Aa ce U3BbpLLBa
©[MHCTBEHO OT 0TOPU3NpaH eneKkTPoTeXHUK. 3a npenopbka ce 06bpHeTe
KbM MeCTHaTa enekTpuyecka KoMnaHus.
SRB - BITNO! Uvek iskljucite struju pre nego $to po¢nete s intaliranjem.
U pojedinim drzavama elektro-instalacije mogu da postave samo osobe
s ovlas¢enjem. Obratite se lokalnoj elektro-distribuciji za savet.
RUS - BHMWMAHWE! TMepen ycTaHoBkoi Bcerga OTKMOYanTe
anekTponuTaHue. B HEKOTOPbIX CTpaHaxaNeKTpoycTaHOBKa [OIDKHa
NPOVU3BOANTLCS TOMBKO KBANUMULMPOBaHHBIM dnekTpukoM. OBpaTuTech
3a KOHCYNbTaLMeln B COOTBETCTBYIOLLME MECTHbIE MHCTaHLMM.
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